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Резак запущен 
Показывает, что резак получил сигнал запуска и создал вспомогательную дугу.

Резак выполняет резку 
Показывает, что режущая дуга перенесена на металл, а резак выполняет резку.

Дистанционное управление 
Показывает, что управление источником тока осуществляется дистанционно. 
Все локальные средства управления отключены.

Коды сбоев

При возникновении сбоя в источнике тока или резаке система отображает код сбоя 
в нижнем левом углу экрана состояния и соответствующую пиктограмму сбоя над кодом. 
Первой цифрой должен быть нуль. Две другие цифры обозначают проблему. См. Раздел 5 
Техническое обслуживание и ремонт.

Примечание.	�� Отображается только один код сбоя. При одновременном 
возникновении нескольких сбоев отображается только код 
сбоя с наивысшим приоритетом.

Пиктограммы состояния системы

Экран отображает пиктограммы, показывая состояние системы.

Столбик давления газа 
Когда стрелка находится в центре вертикального столбика (стандартная 
автоматическая уставка давления), давление газа настроено на предварительно 
заданное (определенное на заводе) значение. Если давление превышает 
предварительно заданное значение, стрелка находится выше середины столбика. 
Если давление ниже предварительно заданного значения, стрелка находится ниже 
середины столбика.

Примечание.	� В автоматическом режиме источник тока регулирует давление  
до предварительно заданного значения. Ручной режим 
можно использовать для регулировки давления в зависимости 
от требований конкретной работы по резке. См. 4-13 Ручная 
регулировка давления газа.
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Настройка переключателя рабочих режимов
Воспользуйтесь переключателем рабочих режимов для выбора типа работ, которые 
вы хотите выполнить.

В режиме автоматической газовой резки технология Smart Sense™ автоматически 
корректирует давление газа в зависимости от режима резки и длины провода резака 
для обеспечения оптимального результата.

Для резки металлической сетки, решеток, металла с отверстиями 
или любой работы, требующей постоянной вспомогательной 
дуги. Использование данного режима для резки стандартных 
металлических поверхностей сокращает срок службы расходных 
материалов.

Для резки или прожига металла. Это стандартный выбор для 
обычной контактной резки.

Для строжки металла. (Примечание — использование данного 
режима для резки приведет к плохому качеству.)

Блокирует резак в положении ON (зажигание). При выборе 
этой опции нажмите выключатель для зажигания резака. Затем 
можно отпустить выключатель, продолжая резку. Нажмите 
выключатель снова, чтобы остановить дугу. Дуга также 
останавливается при неудачном переносе.

Включение системы
�Установите двухпозиционный переключатель в положение ON «I» (вкл).

Off 
(Выкл)

On (Вкл)
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Ручная регулировка давления газа
Для нормальных условий работы источник тока автоматически регулирует давление газа. 
Если вам нужно отрегулировать давление газа для конкретного применения, для этого 
можно использовать ручной режим.

Примечание.	� Ручной режим должны применять опытные пользователи, которым 
нужно оптимизировать параметры газа (отменить автоматически 
заданные параметры газа) для конкретного применения.

При переключении из ручного режима в автоматический источник тока автоматически 
настраивает давление газа, а настройка тока остается неизменной. При переключении из 
автоматического режима в ручной источник тока запоминает предыдущую ручную настройку 
давления газа, а настройка тока остается неизменной.

При сбросе питания источник тока запоминает настройки предыдущего режима, давления 
газа и силы тока.

Для регулировки давления:

1.	 Нажмите переключатель выбора автоматического/ручного режима настройки давления, 
чтобы загорелся расположенный рядом с ним светодиод. См. схему в 4-3 Передние 
средства управления и светодиоды.

2.	 Нажмите селектор тока/газа, пока курсор выбора не будет направлен в сторону, 
противоположную уставке давления газа на экране состояния.

3.	 Поверните регулировочную рукоятку, чтобы отрегулировать давление газа до требуемого 
уровня. Следите за стрелкой по мере регулировки давления.

Проверка индикаторов
Проверьте следующее:

•	 Загорается зеленый светодиод включения питания на передней панели источника тока.

•	 Светодиод сбоя не горит.

•	 Пиктограммы ошибок не появляются на экране состояния.

Если на экране состояния появляется пиктограмма сбоя, загорается светодиод сбоя 
или мигает светодиод включения питания, устраните сбой, прежде чем продолжать. 
Дополнительная информация представлена в Разделе 5 Техническое обслуживание и ремонт.
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Регулировка силы тока
Поверните регулировочную рукоятку, чтобы отрегулировать ток для конкретного  
применения резки.

Если система работает в ручном режиме, для регулировки тока сделайте следующее:

1.	 Нажмите селектор тока/газа, пока курсор выбора не будет направлен в сторону, 
противоположную уставке тока на экране состояния.

2.	 Поверните регулировочную ручку для изменения силы тока.

3.	 Если вы хотите выйти из ручного режима, нажмите селектор автоматического/ручного 
режима настройки давления. Светодиод выключается.

Примечание.	� При выходе из ручного режима давление газа сбрасывается 
до значения, оптимизированного на заводе.

При переключении между ручным и автоматическим режимами источник тока сохраняет 
уставку силы тока. При сбросе питания источник тока возвращается к предыдущему режиму 
(автоматическому или ручному) и запомнит предыдущую настройку силы тока. 
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Пояснение ограничений рабочих циклов
Рабочий цикл — это время (в минутах), в течение которого дуга плазмы может 
поддерживаться в течение 10‑минутного периода во время работы при температуре 
окружающей среды 40°C.

Для Powermax65:

•	 При силе тока 65 A дуга может сохраняться 5 минут из 10 без перегрева блока  
(50% рабочего цикла).

•	 При силе тока 59 A дуга может сохраняться 6 минут из 10 (60%).

•	 При силе тока 46 A дуга может сохраняться 10 минут из 10 (100%).

Для Powermax85:

•	 При силе тока 85 A дуга может сохраняться 6 минут из 10 без перегрева блока  
(60% рабочего цикла).

•	 При силе тока 74 A дуга может сохраняться 8 минут из 10 (80%).

•	 При силе тока 66 A дуга может сохраняться 10 минут из 10 (100%).

При превышении рабочего цикла источник тока перегревается, на экране состояния 
появляется пиктограмма связанного с температурой сбоя, дуга потухает, а вентилятор 
охлаждения продолжает работать. Возобновление резки невозможно, пока не исчезнет 
пиктограмма связанного с температурой сбоя и не погаснет светодиод сбоя.
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Работа предохранительного выключателя
Ручные резаки оснащены предохранительным выключателем для предотвращения случайных 
зажиганий. Когда вы готовы пользоваться резаком, отведите предохранительную крышку 
выключателя вперед (по направлению к головке резака) и нажмите красный выключатель 
резака, как показано ниже.

Использование ручного резака

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Быстродействующие резаки 

ПЛАЗМЕННАЯ ДУГА МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ ТРАВМЫ И ОЖОГИ

Зажигание плазменной дуги выполняется сразу после активации 
выключателя резака. Плазменная дуга быстро режет перчатки и одежду. 
•  Носите соответствующее защитное оборудование. 
•  Находитесь на расстоянии от наконечника резака. 
•  Не держите заготовку и не подставляйте руки под траекторию резки. 
•  Никогда не направляйте резак на себя или других людей.
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Советы по резке с помощью ручного резака
•	 Слегка ведите наконечник резака вдоль заготовки для поддержания ровности резки.

•	 Во время резки убедитесь в том, что из-под заготовки выходят искры. При резке 
искры должны немного запаздывать за резаком (угол 15°–30° от вертикали).

•	 Если искры распыляются с заготовки, перемещайте резак медленнее или увеличьте 
настройку выходного тока.

•	 Если зажигать резак без необходимости, 
срок службы сопла и электрода сократится.

•	 Потянуть или повести резак по заготовке легче, чем толкать его вперед.

•	 Для прямолинейной резки пользуйтесь прямой кромкой в качестве ориентира. 
Для резки кругов воспользуйтесь шаблоном или приспособлением для круговой резки 
(шаблоном для круговой резки). См. в Разделе 6 Детали номера деталей шаблонов 
плазменной резки Hypertherm для круговой резки и выполнения косых срезов.

•	 При использовании ручного резака на 
75 или 15 градусов держите сопло резака 
перпендикулярно заготовке, чтобы сопло 
находилось под углом 90° к поверхности 
резки. Наблюдайте за дугой в процессе 
резки. 90°
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Начните резку с края заготовки.

1.	 Когда к заготовке прикреплен 
рабочий зажим, держите сопло резака 
перпендикулярно (под углом 90°) 
к краю заготовки.

2.	 Нажмите выключатель резака, 
чтобы зажечь дугу. Приостановитесь 
на краю, пока дуга не прорежет 
заготовку насквозь.

3.	 Слегка поведите наконечник резака 
вдоль заготовки для продолжения 
резки. Сохраняйте постоянный 
и ровный темп.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ИСКРЫ И ГОРЯЧИЙ МЕТАЛЛ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ТРАВМАМ ГЛАЗ 
И ОЖОГАМ. При выполнении зажигания под углом из сопла будут 
выходить искры и горячий металл. Отведите резак в направлении 
от себя и других людей.

Прожиг заготовки

1.	 Когда к заготовке прикреплен рабочий 
зажим, держите резак приблизительно 
под углом 30° к заготовке 
с наконечником резака на расстоянии 
не более 1,5 мм от заготовки, прежде 
чем выполнять зажигание резака.

2.	 Выполните зажигание резака, сохраняя 
угол к заготовке. Медленно поверните 
резак в перпендикулярное положение 
(под углом 90°).

3.	 Удерживайте резак в этом положении, 
продолжая нажимать выключатель. 
Выход искр из-под заготовки означает, 
что дуга выполнила прожиг материала.

4.	 После завершения прожига слегка 
поведите сопло вдоль заготовки для 
продолжения резки.
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Строжка заготовки

1.	 Удерживайте резак так, чтобы наконечник резака находился на расстоянии не более 
1,5 мм от заготовки перед выполнением зажигания резака.

2.	 Удерживайте резак под углом 45° 
к заготовке с небольшим зазором между 
наконечником резака и заготовкой. 
Нажмите выключатель, чтобы получить 
вспомогательную дугу. Выполните 
перенос дуги к заготовке.

3.	 Сохраняйте угол примерно 45° 
к заготовке при переносе дуги в область 
строжки. Перенесите плазменную дугу 
в направлении создаваемой области 
строжки. Сохраняйте небольшое 
расстояние между наконечником резака 
и расплавленным металлом, чтобы 
избежать сокращения срока службы 
или повреждения резака.

Изменение угла резака меняет размеры 
области строжки.

Направление хода

45°

БЕРЕГИСЬ!

ИСКРЫ И ГОРЯЧИЙ МЕТАЛЛ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ТРАВМАМ ГЛАЗ 
И ОЖОГАМ. При выполнении зажигания под углом из сопла будут 
выходить искры и горячий металл. Отведите резак в направлении 
от себя и других людей.



Эксплуатация

powermax65/85  Руководство оператора	 4-21

Характеристика строжки

Можно менять характеристику строжки, изменяя скорость прохождения резака по заготовке, 
расстояние между резаком и изделием, угол между резаком и заготовкой, а также выходной 
ток источника тока.

Угол
Скорость

Расстояние до резака

Стандартная характеристика 
строжки для 65 A

Стандартная характеристика 
строжки для 85 A

Ширина
6,6 мм

Ширина
7,1 мм

Глубина
3,6 мм

Глубина
6,1 мм

Рабочие параметры
Скорость 50,8–63,5 см/мин
Расстояние 
до резака

6,4–9,5 мм

Угол 35–40°C
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Изменение характеристики строжки

Следующие действия оказывают указанное действие на характеристику строжки:

•	 Увеличение скорости резака приведет к уменьшению ширины 
и уменьшению глубины.

•	 Уменьшение скорости резака приведет к увеличению ширины  
и увеличению глубины.

•	 Увеличение расстояния до резака приведет к увеличению ширины 
и уменьшению глубины.

•	 Уменьшение расстояния до резака приведет к уменьшению ширины 
и увеличению глубины.

•	 Увеличение угла резака (перемещение в сторону вертикали) приведет 
к уменьшению ширины и увеличению глубины.

•	 Уменьшение угла резака (перемещение в сторону от вертикали) приведет 
к увеличению ширины и уменьшению глубины.

•	 Увеличение тока источника тока приведет к увеличению ширины 
и увеличению глубины.

•	 Уменьшение тока источника тока приведет к уменьшению ширины 
и уменьшению глубины.
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Типичные отказы при ручной резке
Резак не полностью выполняет резку заготовки. Возможные причины:

•	 Слишком высокая скорость резки.

•	 Износ расходных деталей.

•	 Разрезаемый металл имеет слишком большую толщину для выбранной силы тока.

•	 Расходные детали строжки устанавливаются вместо расходных деталей для 
контактной резки.

•	 Рабочий зажим неправильно прикреплен к заготовке.

•	 �Давление газа или расход газа слишком низкий.

Качество резки неудовлетворительное. Возможные причины:

•	 Разрезаемый металл имеет слишком большую толщину для выбранной силы тока.

•	 Неправильно выбраны расходные детали (например, расходные детали для строжки 
устанавливаются вместо расходных деталей для контактной резки).

•	 Вы перемещаете резак слишком быстро или слишком медленно.

Дуга разбрызгивается, а срок службы расходных деталей меньше ожидаемого. 
Возможные причины:

•	 Влага в линии подачи газа

•	 Неправильное давление газа

•	 Расходные детали установлены неправильно
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Использование механизированного резака
Поскольку Powermax с механизированным станком можно использовать с широким спектром 
столов для резки, направляющих, устройств снятия фасок с труб и т.д., необходимо будет 
соблюдать инструкции изготовителя по особенностям работы механизированного резака 
в своей конфигурации. Однако информация в следующих разделах поможет оптимизировать 
качество резки и максимизировать срок службы.

Обеспечение правильной настройки резака и стола
•	 Для выравнивания резака перпендикулярно заготовке в двух направлениях следует 

воспользоваться угольником.

•	 Резак может перемещаться ровнее, если очистить, проверить и настроить систему 
рельсовых направляющих и привода стола для резки. Нестабильное перемещение 
станка может привести к образованию регулярных волнообразных контуров на 
поверхности резки.

•	 Резак не должен соприкасаться с заготовкой в процессе резки. Соприкосновение 
с заготовкой может привести к повреждению защитного экрана и сопла и негативно 
повлиять на поверхность резки.

Разъяснения по оптимизации качества резки
Для оптимизации качества резки следует учитывать несколько факторов:

•	 Угол среза — угол режущей кромки

•	 Окалина — расплавившийся материал, который отвердевает на заготовке или под ней

•	 Прямизна поверхности резки — поверхность резки может стать вогнутой или выгнутой

В следующих разделах описано воздействие этих факторов на качество резки.

Угол среза или скоса

•	 Положительный угол среза возникает, когда из верхней части среза удаляется 
больше материала, чем из нижней.

•	 Отрицательный угол среза возникает, когда больше материала удаляется из нижней 
части среза.
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Причина

Резак расположен 
слишком высоко.

Решение

Опустите резак или, при использовании 
устройства регулировки высоты резака, 
уменьшите напряжение дуги.

Отрицательный угол среза
Проблема

Примечание.	� Наиболее прямой угол среза будет находиться справа по отношению 
к поступательному движению резака. Левая сторона будет иметь 
некоторый скос.

Чтобы определить, что вызывает проблему с углом среза — плазменная система или 
система привода — следует выполнить тестовую резку и замерить угол на каждой стороне. 
Затем следует повернуть резак в держателе на 90° и повторить процесс. Если в обоих тестах 
углы одинаковы, проблему вызывает система привода.

Если проблема с углом среза сохраняется после устранения «механических причин»  
(см. 4-24 Обеспечение правильной настройки резака и стола), проверьте расстояние 
между резаком и изделием, особенно если все углы среза положительны либо все 
отрицательны. Кроме того, проверьте разрезаемый материал: Если металл намагничен 
или тверд, проблемы с углом резки более вероятны, чем в других случаях.

Резак расположен 
слишком низко.

Опустите резак или, при использовании 
устройства регулировки высоты резака, 
увеличьте напряжение дуги.Прямой рез

Положительный угол среза
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Окалина

При резке воздушной плазмой всегда будет присутствовать некоторое количество окалины. 
Однако можно минимизировать объем и тип окалины путем надлежащей регулировки 
системы для своего применения.

Избыточная окалина появляется на верхнем краю обеих частей пластины, когда резак 
находится слишком низко (или напряжение является слишком низким при использовании 
устройства регулировки высоты резака). Отрегулируйте резак или напряжение с небольшими 
приращениями (по 5 В или меньше), пока объем окалины не будет уменьшен.

Окалина низкой скорости образуется, когда скорость резки резака слишком низкая, 
в результате чего дуга уходит вперед. Окалина образуется в виде тяжелых пузырчатых 
отложений в нижней части среза, ее легко можно убрать. Для снижения количества 
образующейся окалины следует повысить скорость.

Окалина высокой скорости образуется при слишком высокой скорости резки, из-за 
которой дуга отстает. Такая окалина образуется в виде тонкой и узкой полоски металла, 
расположенной очень близко к срезу. Она крепче соединена с дном, чем при низкой 
скорости, и поэтому ее труднее удалить. Для снижения количества образующейся окалины 
высокой скорости выполните действия, которые указаны ниже. 

•	 Уменьшите скорость резки. 

•	 Уменьшите расстояние между резаком и изделием.

Прожиг заготовки с помощью механизированного резака
Как и с ручным резаком, резку с механизированным резаком можно начать с края заготовки 
или путем ее прожига. Прожиг приведет к сокращению срока службы по сравнению 
с запуском с кромки.

В технологических картах резки имеется столбец рекомендуемого значения высоты резака 
при запуске прожига. Для Powermax65 и Powermax85 высота прожигания обычно в 2,5 раза 
больше высоты резки. См. более подробную информацию в технологических картах резки.

Задержка прожига должна быть достаточной для проникновения дуги на всю глубину 
материала до начала перемещения резака, но не настолько длительной, чтобы дуга 
«блуждала» в поисках края большого отверстия прожига. По мере износа расходных 
материалов может понадобиться увеличить время такой задержки. Значения времени 
задержки прожига, приведенные в технологических картах резки, основаны на среднем 
времени задержки на протяжении всего срока службы расходных материалов.
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Типичные отказы при механизированной резке
Вспомогательная дуга резака зажигается, но не переносится. Возможные причины:

•	 Рабочий кабель не имеет хорошего контакта со столом для резки, или стол для 
резки не имеет хорошего контакта с заготовкой.

•	 Слишком большое расстояние между резаком и изделием.

Не выполнено полное проникновение в заготовку, и имеется чрезмерное искрение в верхней 
части заготовки. Возможные причины:

•	 Расходные детали изношены, и их необходимо заменить. Для оптимизации 
производительности в механическом применении замените сопло и электрод вместе.

•	 Рабочий кабель не имеет хорошего контакта со столом для резки, или стол для 
резки не имеет хорошего контакта с заготовкой.

•	 Ток настроен на слишком низкое значение. Дополнительная информация 
представлена в Разделе 3 Настройка резака.

•	 Слишком высокая скорость резки. Дополнительная информация представлена 
на технологических картах резки в Разделе 3, Настройка резака.

•	 Разрезаемый металл имеет слишком большую толщину для выбранной силы тока. 
См. Раздел 1, Технические характеристики.

При прожиге материалов, толщина которых близка к максимальной для определенного 
процесса, следует принять во внимание следующие важные факторы:

•	 Расстояние ввода должно примерно равняться толщине прожигаемого материала. 
Например, материал толщиной 20 мм требует расстояния ввода в 20 мм.

•	 Во избежание повреждения защитного экрана от накопления расплавленного 
материала, формируемого при прожиге, не следует допускать опускания резака 
на высоту резки, пока им не будет убрана ванночка расплавленного материала.

•	 Различные химические составы материала могут негативно повлиять на толщину 
прожига, возможную в системе. А именно, высокопрочная сталь с высоким 
содержанием марганца или кремния может снизить максимальную толщину прожига. 
Hypertherm рассчитывает параметры прожига для низкоуглеродистой стали, 
используя сертифицированный лист A-36.

•	 В некоторых случаях расширить толщину прожига системы можно, используя 
«летящий прожиг» (при котором перемещение резака начинается немедленно после 
переноса, в ходе процесса прожига). Поскольку это может быть сложным процессом, 
при котором возможно повреждение резака или других компонентов, рекомендуется 
выполнять неподвижный пуск или пуск на краю.
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С нижней стороны разреза образуется окалина. Возможные причины:

•	 Расходные детали изношены, и их необходимо заменить. Для оптимизации 
производительности в механическом применении замените сопло и электрод вместе.

•	 Неправильная скорость резки. Дополнительная информация представлена 
на технологических картах резки в Разделе 3, Настройка резака.

•	 Ток настроен на слишком низкое значение. Дополнительная информация 
представлена на технологических картах резки в Разделе 3 Настройка резака.

Угол среза не прямой. Возможные причины:

•	 Расходные детали изношены, и их необходимо заменить. Для оптимизации 
производительности в механическом применении замените сопло и электрод вместе.

•	 Неправильное направление хода резака. Высококачественная сторона расположена 
справа по отношению к поступательному движению резака.

•	 Неправильное расстояние между резаком и заготовкой.

•	 Неправильная скорость резки. Дополнительная информация представлена 
на технологических картах резки в Разделе 3 Настройка резака.

Сокращается срок службы расходных материалов. Возможные причины:

•	 Ток дуги, напряжение дуги, скорость хода и другие переменные не настроены 
согласно рекомендациям в технологических картах резки.

•	 Зажигание дуги в воздухе (начало или конец резки поверхности). Начало резки 
с кромки допустимо, поскольку дуга при зажигании имеет контакт с заготовкой.

•	 Начало прожига с неправильной высотой резака. См. более подробную информацию 
о начальной высоте прожига в технологических картах резки.
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Выполнение планового техобслуживания

При каждом 
использовании:

Проверьте световые индикаторы 
и пиктограммы сбоев. Устраните все сбои.

Проверьте силовой шнур 
и вилку. Замените в случае 
повреждения.

Проверьте провод резака. 
Замените в случае повреждения.

Очистите внутреннюю часть источника 
тока сжатым воздухом или вакуумом.

Замените все поврежденные 
ярлыки.

Проверьте 
правильность 
установки и износ 
расходных деталей.

Проверьте выключатель 
на отсутствие повреждений. 
Проверьте корпус резака на 
отсутствие трещин и открытых 
проводов. Замените все 
поврежденные детали.

Каждые 6 месяцев:

Каждые 3 месяца:

или

AC

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ РАЗРЯД  
МОЖЕТ БЫТЬ СМЕРТЕЛЬНЫМ

Перед выполнением работ по техническому обслуживанию 
необходимо отключить электропитание. Любые работы, для 
выполнения которых требуется снять крышку источника тока, должны 
выполняться только квалифицированным техническим персоналом.
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Деталь Проверка Действие

Защитный 
экран или 

отражатель

Центральное отверстие — 
круглая форма. 

Зазор между экраном 
и соплом — отсутствие 
скопившегося мусора.

Замените защитный экран, 
если отверстие перестало 
быть круглым.

Снимите экран и удалите 
весь материал.

Сопло Центральное отверстие — 
круглая форма.

Замените сопло, если 
центральное отверстие 
перестало быть круглым.

Электрод Замените электрод, если 
поверхность изношена 
или глубина изъявления 
превышает 1,6 мм.

Завихритель Поверхность внутри 
завихрителя — отсутствие 
повреждений или износа, 
отверстия для газа — 
отсутствие закупорок.

Замените завихритель, 
если поверхность 
повреждена или изношена 
или какое-либо из 
отверстий закупорено.

Уплотнительное 
кольцо резака

Поверхность — отсутствие 
повреждений, износа или 
смазки.

Если уплотнительное 
кольцо сухое, смажьте 
его и резьбу тонким слоем 
силиконовой смазки. Если 
уплотнительное кольцо 
изношено или повреждено, 
замените его.

Макс. 1,6 мм

Хороший Изношен

Проверка расходных материалов
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Проблема Решения

Двухпозиционный переключатель 
питания установлен в положение  
ON «I» (вкл), однако светодиод 
включения питания не светится.

•	 Убедитесь в том, что силовой шнур вставлен 
в гнездо.

•	 Убедитесь в том, что питание включено на 
главной панели питания или на коробке 
линейных выключателей.

•	 Убедитесь в том, что напряжение линии 
не слишком низкое (более чем на 15% ниже 
номинального напряжения).

•	 Убедитесь в том, что размыкатель цепи 
не сработал.

Перенос дуги к заготовке 
не выполняется.

•	 Очистите область, в которой рабочий зажим 
контактирует с заготовкой, для обеспечения 
хорошего межметаллического соединения.

•	 Проверьте рабочий зажим на отсутствие 
повреждений и выполните необходимый ремонт.

•	 Высота прожига может оказаться слишком 
большой. Переместите резак ближе к заготовке 
и включите резак еще раз.

Основные операции по поиску и устранению 
неисправностей
В следующей таблице представлен обзор самых распространенных проблем, которые могут 
возникнуть при использовании Powermax65 или Powermax85, и описаны методы их решения.

Примечание.	� Пиктограммы сбоев и соответствующие коды сбоев появляются 
на ЖКД. См. 5-6 Коды и решения по устранению сбоев.

Если вы не можете решить проблему, соблюдая следующие базовые рекомендации 
по поиску и устранению неисправностей, или вам нужна дополнительная помощь:

1.	 Обратитесь к своему дистрибьютору или на авторизованный ремонтный объект 
Hypertherm.

2.	 Обратитесь в ближайший офис Hypertherm из указанных в начале данного руководства.
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Проблема Решения

Дуга возникает сразу, но повторное 
зажигание выполняется только при 
повторном нажатии выключателя 
резака.

•	 Осмотрите расходные детали и замените их, 
если они изношены или повреждены. См. 5-3 
Проверка расходных материалов.

•	 Замените газовый фильтр, если он загрязнен. 
См. 5-10 Замена газового фильтра.

•	 Убедитесь в правильности давления газа.

Дуга разбрызгивается и «шипит». •	 Газовый фильтр загрязнен. Замените 
элемент. См. 5-10 Замена газового фильтра.

•	 Проверьте газовую линию на отсутствие 
влаги. При необходимости, установите 
или отремонтируйте линию от газового 
фильтра до источника тока. Дополнительная 
информация представлена в Разделе 2 
Настройка источника тока.

Качество резки неудовлетворительное. •	 Убедитесь в том, что резак используется 
правильно. См. Раздел 4 Эксплуатация.

•	 Проверьте расходные детали на отсутствие 
износа и замените при необходимости.  
См. 5-3 Проверка расходных материалов.

•	 Проверьте давление и качество воздуха.

•	 Убедитесь в том, что переключатель режима 
резки находится в правильном положении  
для выполнения резки.

•	 Проверьте правильность установки нужных 
расходных материалов.



Техническое обслуживание и ремонт

5-6	 powermax65/85  Руководство оператора

Коды и решения по устранению сбоев
Ярлык с описаниями этих кодов распространенных сбоев находится на внутренней стороне 
передней обложки данного руководства. Отсоедините ярлык и поместите его на тыльной 
части источника тока в качестве справочной информации.

Код 
сбоя

Описание Светодиод 
питания

Светодиод 
сбоя

Пиктограмма 
сбоя

Решения

0–12 Низкое давление 
газа на входе: 
Предупреждение 
(система продолжает 
работать)

Вкл Выкл •	 Отрегулируйте давление 
газа на входе по 
необходимости.

0–13 Нестабильный входной 
переменный ток: 
Предупреждение 
(система продолжает 
работать)

Мигание 
(3 Гц)

Выкл •	 Исправьте источник 
питания.

0–19 Аппаратная защита 
панели питания. 
Обнаружен один или 
несколько аппаратных 
сбоев (или помех) в 
работе панели питания.

Вкл Вкл Инвертор выключается  
и в течение нескольких секунд 
не включается. Если сбой 
вызван электромагнитными 
помехами, в течение нескольких 
секунд сбой самоустраняется, 
и машина начинает работать 
нормально.

Если сбой по-прежнему 
возникает, на экране панели 
оператора появляется код 
сбоя 0-99. Обслуживающий 
персонал может открыть журнал 
сбоев в окне обслуживания 
и найти этот крупный сбой.

0-20 Низкое давление газа Вкл Вкл •	 Проверьте подачу газа 
на входе.

•	 Отрегулируйте давление 
газа в соответствии 
с приемлемым диапазоном 
с помощью ручного режима. 
См. Раздел 4 Эксплуатация.
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Код 
сбоя

Описание Светодиод 
питания

Светодиод 
сбоя

Пиктограмма 
сбоя

Решения

0-21 Потеря потока газа 
при резке

Вкл Вкл •	 Восстановите давление газа 
на входе и снова запустите 
источник тока.

•	 Проверьте провод резака на 
отсутствие утечек и изгибов.

0-22 Отсутствие газа 
на входе

Вкл Вкл •	 Подсоедините источник 
газа и снова запустите 
источник тока.

0-30 Заедание расходных 
деталей резака

Это свидетельствует 
о том, что резак заело 
либо в открытом, 
либо в закрытом 
положении.

Вкл Вкл •	 Если расходные детали 
имеют слабое крепление 
или удаляются при 
включенном источнике тока, 
отключите источник тока, 
устраните проблему и снова 
включите источник тока для 
устранения этого сбоя.

•	 Если на вид расходные детали 
установлены правильно, 
возможно, поврежден 
резак. Обратитесь к своему 
дистрибьютору или на 
авторизованный ремонтный 
объект Hypertherm.

0-40 Слишком высокая/
низкая температура

Вкл Вкл •	 Оставьте источник питания 
включенным, чтобы он 
был охлажден с помощью 
вентилятора.

•	 Если внутренняя 
температура источника 
тока достигает ‑30°C, 
перенесите источник тока 
в более теплое помещение.
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Код 
сбоя

Описание Светодиод 
питания

Светодиод 
сбоя

Пиктограмма 
сбоя

Решения

0-50 Кожух снят Вкл Вкл •	 Отключите источник тока. 
Проверьте правильность 
установки расходных 
деталей и снова запустите 
источник тока.

•	 Если на вид расходные 
детали установлены 
правильно, возможно, 
поврежден резак. 
Обратитесь к своему 
дистрибьютору или 
на авторизованный 
ремонтный объект 
Hypertherm.

0-51 Включен пусковой 
сигнал при включении 
питания

Такая ситуация означает, 
что источник тока 
получает пусковой 
сигнал. Иногда это 
называется «заедание 
при запуске».

Вкл Вкл •	 Если источник питания 
включается, когда 
нажат курок резака, 
система отключается. 
Отпустите курок 
и выполните полный цикл 
переключателя питания.
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Код 
сбоя

Описание Светодиод 
питания

Светодиод 
сбоя

Пиктограмма 
сбоя

Решения

0-52 Резак не подсоединен Вкл Вкл •	 Вставьте провод резака 
в гнездо FastConnect 
на передней стороне 
источника тока и выполните 
цикл источника тока.

0-60 Ошибка входного 
напряжения 
переменного тока

Вкл Вкл •	 Обрыв фазы: Проверьте 
все входные фазы 
и предохранители.

•	 Перенапряжение:  
Проверьте линию,  
уменьшите напряжение.

•	 Недостаточное напряжение: 
Проверьте линию, увеличьте 
напряжение.

0-61 Нестабильный входной 
переменный ток: 
Завершение работы

Вкл Вкл •	 Ток входной линии 
нестабилен. Уменьшите 
питание и устраните 
проблему, прежде чем 
продолжать.

0-98 Внутренний сбой 
связи

Вкл Вкл •	 Выключите питание, 
подождите 20 с, включите 
питание.

•	 Квалифицированный техник 
должен открыть корпус 
источника тока и проверить 
ленточный кабель между 
панелью управления 
и панелью DSP.

0-99 Аппаратный сбой 
системы — требуется 
обслуживание

Показывает крупный 
сбой в системе. 

Вкл Вкл •	 Обслуживание системы 
должен выполнить 
квалифицированный 
специалист. Обратитесь 
к своему дистрибьютору 
или на авторизованный 
ремонтный объект.



Техническое обслуживание и ремонт

5-10	 powermax65/85  Руководство оператора

Замена газового фильтра
1.	 Отключите питание, отсоедините силовой кабель и проверьте отключение подачи газа.

2.	 Разместите заднюю часть источника тока так, чтобы съемный корпус фильтра был легко 
доступен.

3.	 Захватите корпус фильтра правой рукой.

4.	 Нажмите защелку и поверните корпус фильтра примерно на 45 градусов вправо.

5.	 Надавите на корпус фильтра прямо вниз, чтобы снять его. Вы увидете белый фильтр 
и стопорную гайку.

6.	 Отверните (против часовой стрелки) пластмассовую стопорную гайку, которая крепит 
фильтровальный элемент.

7.	 Замените загрязненный элемент на новый. Повторно вверните (по часовой стрелке) 
пластмассовую стопорную гайку и затяните только от руки.

8.	 Вставьте корпус фильтра так, чтобы защелка была расположена под углом 45 градусов 
вправо от центра. Это — та же самая ориентация, с которой корпус фильтра снимался.

9.	 Выровняйте корпус фильтра по вертикали (с металлическим ограждением) и с усилием 
нажмите на корпус фильтра до гнезда, чтобы обеспечить посадку корпуса. Полезно 
поднять корпус левым указательным пальцем под гайкой на дне корпуса.

10.	 После надлежащей посадки корпуса поверните его на 45 градусов влево, пока не будет 
слышен звук защелкивания.

11.	Снова подсоедините шланг подачи газа к источнику тока и проверьте отсутствие утечек.

12.	Снова подключите электропитание и включите источник тока.
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Корпус 
фильтра

При замене корпуса 
полезно поднять 
корпус фильтра

Защелка

После снятия 
корпуса фильтра 
видно белый фильтр 
и пластмассовую 
стопорную гайку

Удалить

Установка
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Детали источника тока

Номер детали Описание
228643 Комплект: �передняя панель Powermax65/85
228645 Комплект: �задняя панель Powermax65 CSA
228646 Комплект: �задняя панель Powermax65 CE
228647 Комплект: �задняя панель Powermax85 CSA
228653 Комплект: �задняя панель Powermax85 CE
228642 Комплект: �винты крышки Powermax65/85
228666 Комплект: �крышка источника тока Powermax65 CSA
228674 Комплект: �крышка источника тока Powermax65 CE
228676 Комплект: �крышка источника тока Powermax85 CSA
228675 Комплект: �крышка источника тока Powermax85 CE
108797 Ручка регулировки
108732 Переключатель рабочих режимов

Крышка источника тока

Передняя 
панель

Задняя 
панельРучка регулировки

Переключатель рабочих 
режимов
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Номер детали Описание
228691 Комплект: �силовой шнур Powermax65/85 CSA
228679 Комплект: �силовой шнур Powermax65 CE
228678 Комплект: �силовой шнур Powermax85 CE
228680 Комплект: �кабельный зажим силового шнура Powermax65/85
128650 Дистанционный подвесной выключатель для механизированного 

резака, 7,6 м
128651 Дистанционный подвесной выключатель для механизированного 

резака, 15 м
128652 Дистанционный подвесной выключатель для механизированного 

резака, 23 м

Розетка для кабеля интерфейса 
или дистанционного подвесного 

выключателя 

Силовой шнур

Основание

Выключатель 
электропитания
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Номер детали Описание
023206 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 

дуги), 7,6 м, лепестковые разъемы
023279 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 

дуги), 15 м, лепестковые разъемы
228350 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 

дуги), 7,6 м, лепестковые разъемы
228351 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 

дуги) для деления дугового напряжения, 15 м, лепестковые разъемы
223048 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 

дуги) для деления дугового напряжения, 7,6 м, D-образные разъемы с 
винтами

123896 Кабель интерфейса машины (сигналы зажигания, останова и переноса 
дуги) для деления дугового напряжения, 15 м, D-образные разъемы с 
винтами

127204 Крышка интерфейсного гнезда машины Powermax45/65/85
228539 Комплект: �плата RS485 с кабелями (65/85)
228697 Комплект: �интерфейсный кабель машины PMX65/85 (внутренний 

кабель с платой делителя напряжения)
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Номер детали Описание
228686 Комплект: �подузел вентилятора Powermax65/85
228685 Комплект: �воздушный фильтр Powermax65/85
228695 Комплект: �фильтровальный элемент воздушного фильтра 

Powermax65/85 (внутри корпуса фильтра)
428015 Комплект: �корпус/защита воздушного фильтра AF30
228688 Комплект: �переключатель давления Powermax65/85
228687 Комплект: �электромагнитный клапан Powermax65/85
228689 Комплект: �преобразователь давления Powermax65/85

Воздушный фильтр

Переключатель 
давления

Преобразователь 
давления

Электромагнитный 
клапан

Фильтровальный элемент 
воздушного фильтра 

(внутри корпуса фильтра)

Воздушный фильтр

Подузел 
вентилятора
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Сменные детали для ручного резака Duramax 75°

Рукоятка резака

Провод резака

Винты рукояткиПредохранительный 
выключатель и 

пружина

Уплотнительное кольцо

Головка резака

Переключатель 
колпачкового датчика
Контактный винт 

контрольного провода
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Номер детали Описание
059473 Ручной резак 75° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 7,6 м
059474 Ручной резак 75° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 15 м
059475 Ручной резак 75° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 23 м
228954 Комплект: �сменная рукоятка для резака Duramax 75°/HRT
075714 Винты рукоятки, №4 x 1/2 шлиц., плоскоконическая головка TORX, S/B
228721 Комплект: �выключатель ручного резака Duramax 75°/15° со сменной 

пружиной
228714 Комплект: �сменный основной корпус для ручного резака Duramax 75° 

(для резаков, произведенных ранее мая 2012 г.)
228958 Комплект: �сменный основной корпус для ручного резака Duramax 75° 

(для резаков, произведенных после мая 2012 г.)
058519 Уплотнительное кольцо: VITON .673 X .063
075504 Контактный винт контрольного провода: MSCR:4-40 X 5/16 SW CN 

SEM PH PAN S/Z
228719 Комплект: �сменный переключатель колпачкового датчика для ручного 

резака Duramax 75°
228959 Комплект: �сменный провод длиной 7,6 м для ручного резака Duramax
228960 Комплект: �сменный провод длиной 15 м для ручного резака Duramax
228961 Комплект: �сменный провод длиной 23 м для ручного резака Duramax
128642 Комплект: �сменный пусковой переключатель

Возможна замена либо всего ручного резака и кабеля в сборе, либо отдельных деталей. 
Номера деталей, начинающиеся с 059, обозначают резаки и провода в сборе.
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Сменные детали для ручного резака Duramax 15°

Рукоятка резака

Провод резака

Винты 
рукоятки

Предохранительный 
выключатель и пружина

Уплотнительное 
кольцо

Головка резака
Контактный винт 

контрольного 
провода

Переключатель 
колпачкового 

датчика
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Номер детали Описание
059470 Ручной резак 15° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 7,6 м
059471 Ручной резак 15° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 15 м
059472 Ручной резак 15° для систем Powermax65/85/105 в сборе, длина 

провода 23 м
228955 Комплект: �сменная рукоятка резака Duramax 15°/HRTs
075714 Винты рукоятки, №4 x 1/2 шлиц., плоскоконическая головка TORX, S/B
228721 Комплект: �выключатель ручного резака Duramax 75°/15° со сменной 

пружиной
228715 Комплект: �сменный основной корпус для ручного резака Duramax 15° 

(для резаков, произведенных ранее мая 2012 г.)
228957 Комплект: �сменный основной корпус для ручного резака Duramax 15° 

(для резаков, произведенных после мая 2012 г.)
058519 Уплотнительное кольцо: VITON .673 X .063
075504 Контактный винт контрольного провода: MSCR:4-40 X 5/16 SW CN 

SEM PH PAN S/Z
228109 Комплект: �сменный переключатель колпачкового датчика для 

ручного резака/T30v/T45v/HRTs 15° для систем 
Powermax30/45/65/85/105

228959 Комплект: �сменный провод длиной 7,6 м для ручного резака Duramax
228960 Комплект: �сменный провод длиной 15 м для ручного резака Duramax
228961 Комплект: �сменный провод длиной 23 м для ручного резака Duramax
128642 Комплект: �сменный пусковой переключатель

Возможна замена либо всего ручного резака и кабеля в сборе, либо отдельных деталей. 
Номера деталей, начинающиеся с 059, обозначают резаки и провода в сборе.
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Номер детали Описание
Контактная резка

220818 Защитный экран 45 A/65 А/85 A
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220941 Сопло 45 А
220819 Сопло 65 А
220816 Сопло 85 A
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A
Строжка

220798 Защитный экран 65 А/85 A/105 A
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220797 Сопло 65 А/85 A
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A
Комплекты расходных деталей FineCut

220931 Дефлектор
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220930 Сопло
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220947 Завихритель

Расходные детали для ручного резака
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Сменные детали для полноразмерного 
механизированного резака Duramax 180°

Расходные детали
Соединительная 

муфта
Соединительное 

устройство

Зубчатая рейка 
(32 зубца)

Корпус кабельного 
зажима

Гайка кабельного 
зажима

Провод 
резака

Муфта 
позиционирования

Переднее крепежное кольцо

Контактный винт 
контрольного 

провода

Переключатель 
колпачкового датчика

Головка резака

Уплотнительное 
кольцо

Соединительный провод 
для переключателя 

колпачкового датчика
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Возможна замена либо всего механизированного резака и кабеля в сборе, либо отдельных 
деталей. Номера деталей, начинающиеся с 059, обозначают резаки и провода в сборе.

Номер детали Описание
059476 Полноразмерный механизированный резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 4,6 м
059477 Полноразмерный механизированный резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 7,6 м
059478 Полноразмерный механизированный резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 10,7 м
059479 Полноразмерный механизированный резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 15 м
059480 Полноразмерный механизированный резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 23 м
228737 Комплект: �муфта позиционирования полноразмерного 

механизированного резака/MRT 180° для систем 
Powermax65/85/105

228738 Комплект: �сменная съемная зубчатая рейка полноразмерного 
механизированного резака/‌MRT 180° для систем 
Powermax65/85/105

228735 Комплект: �передняя соединительная муфта полноразмерного/
мини- механизированного резака/MRT 180° для систем 
Powermax65/85/105

228736 Комплект: �переходное кольцо (соединительное устройство) 
полноразмерного/мини- механизированного резака/MRT 
180° для систем Powermax65/85/105

228716 Комплект: �сменный основной корпус полноразмерного/
мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228720 Комплект: �сменный переключатель колпачкового датчика для 
механизированного и роботизированного резака Duramax/
MRT 180°

058519 Уплотнительное кольцо: VITON .673 X .063
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Номер детали Описание
075504 Контактный винт контрольного провода: MSCR:4-40 X 5/16 SW CN 

SEM PH PAN S/Z
228730 Комплект: �сменный провод длиной 4,6 м полноразмерного/

мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228731 Комплект: �сменный провод длиной 7,6 м полноразмерного/
мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228732 Комплект: �сменный провод длиной 10,7 м полноразмерного/
мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228733 Комплект: �сменный провод длиной 15 м полноразмерного/
мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228734 Комплект: �сменный провод длиной 23 м полноразмерного/
мини- механизированного резака 180° для систем 
Powermax65/85/105

228314 Комплект: �ремкомплект (защелка и пружина) для блока быстрого 
отключения резака для систем Powermax45/65/85/105
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Возможна замена либо всего механизированного резака и кабеля в сборе, либо отдельных 
деталей. Номера деталей, начинающиеся с 059, обозначают резаки и провода в сборе.

Номер 
детали Описание
059481 Механизированный мини-резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 4,6 м
059482 Механизированный мини-резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 7,6 м
059483 Механизированный мини-резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 10,7 м
059484 Механизированный мини-резак 180° в сборе для систем 

Powermax65/85/105, длина провода 15 м
228735 Комплект: �передняя соединительная муфта полноразмерного/

мини- механизированного резака/MRT 180° для систем 
Powermax65/85/105

228736 Комплект: �переходное кольцо (соединительное устройство) 
полноразмерного/мини- механизированного резака/MRT 180° 
для систем Powermax65/85/105

228716 Комплект: �сменный основной корпус полноразмерного/мини- 
механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105

228720 Комплект: �сменный переключатель колпачкового датчика для 
механизированного и роботизированного резака Duramax/MRT 
180°

058519 Уплотнительное кольцо: VITON .673 X .063
075504 Контактный винт контрольного провода: MSCR:4-40 X 5/16 SW CN SEM 

PH PAN S/Z
228730 Комплект: �сменный провод длиной 4,6 м полноразмерного/мини- 

механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105
228731 Комплект: �сменный провод длиной 7,6 м полноразмерного/мини- 

механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105
228732 Комплект: �сменный провод длиной 10,7 м полноразмерного/мини- 

механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105
228733 Комплект: �сменный провод длиной 15 м полноразмерного/мини- 

механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105
228734 Комплект: �сменный провод длиной 23 м полноразмерного/мини- 

механизированного резака 180° для систем Powermax65/85/105
228314 Комплект: �ремкомплект (защелка и пружина) для блока быстрого 

отключения резака для систем Powermax45/65/85/105
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Расходные детали для механизированного резака

Номер детали Описание
Экранированные

220817 Защитный экран 45 A/65 А/85 A
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220953 Чувствительный к сопротивлению кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220941 Сопло 45 А
220819 Сопло 65 А
220816 Сопло 85 A
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A
Неэкранированные

220955 Дефлектор 65 А/85 A/105 A
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220941 Сопло 45 А
220819 Сопло 65 А
220816 Сопло 85 A
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A
Строжка

220798 Защитный экран 65 А/85 A/105 A
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220797 Сопло 65 А/85 A
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A
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Номер детали Описание
FineCut1

220955 Дефлектор 65 А/85 A/105 A
220948 Защитный экран
220854 Кожух 45 A/65 А/85 A/105 A
220953 Чувствительный к сопротивлению кожух
220930 Сопло
220842 Электрод 45 A/65 А/85 A/105 A
220857 Завихритель 65 А/85 A

1�Дефлектор (220955) используется только со стандартным кожухом (220854). Защитный 
экран (220948) используется только с чувствительным к сопротивлению кожухом (220953).
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Вспомогательные детали

Номер детали Описание
024548 Защитный чехол из коричневой кожи для резака, 7,6 м
024877 Защитный чехол из черной кожи для резака с логотипами, 7,6 м
127102 Базовый шаблон для плазменной резки (круги и линии)
027668 Высококачественный шаблон для плазменной резки (круги и линии)
127301 Пылезащитная крышка для Powermax65/85
128647 Комплект: �воздушный фильтр Eliminizer
228570 Комплект: �воздушный фильтр Eliminizer с крышкой
228624 Комплект: �крышка воздушного фильтра Eliminizer
223125 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с ручным зажимом, 7,6 м
223126 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с ручным зажимом, 15 м
223127 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с ручным зажимом, 23 м
223194 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с С-образным зажимом, 7,6 м
223195 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с С-образным зажимом, 15 м
223196 Комплект: �рабочий кабель на 65 А с С-образным зажимом, 23 м
223200 Комплект: �рабочий кабель на 65 A с кольцевой клеммой, 7,6 м
223201 Комплект: �рабочий кабель на 65 A с кольцевой клеммой, 15 м
223202 Комплект: �рабочий кабель на 65 A с кольцевой клеммой, 23 м
223035 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с ручным зажимом, 7,6 м
223034 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с ручным зажимом, 15 м
223033 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с ручным зажимом, 23 м
223203 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с С-образным зажимом, 7,6 м
223204 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с С-образным зажимом, 15 м
223205 Комплект: �рабочий кабель на 85 А с С-образным зажимом, 23 м
223209 Комплект: �рабочий кабель на 85 A с кольцевой клеммой, 7,6 м
223210 Комплект: �рабочий кабель на 85 A с кольцевой клеммой, 15 м
223211 Комплект: �рабочий кабель на 85 A с кольцевой клеммой, 23 м
229370 Комплект: �Комплект колес для Powermax65/85
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Комплекты ярлыков включают ярлыки расходных деталей, знаки безопасности, а также 
передние и боковые бирки. Ярлыки для расходных деталей и знаки безопасности показаны 
на следующей странице.

Ярлыки Powermax65/85
Номер детали Описание
228649 Комплект: �ярлыки Powermax65, CSA
228650 Комплект: �ярлыки Powermax65, CE
228651 Комплект: �ярлыки Powermax85, CE
228652 Комплект: �ярлыки Powermax85, CSA
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Read and follow these instructions, employer safety
practices, and material safety data sheets. Refer to 
ANS Z49.1, “Safety in Welding, Cutting and Allied 
Processes” from American Welding Society 
(http://www.aws.org) and OSHA Safety and Health 
Standards, 29 CFR 1910 (http://www.osha.gov).

WARNING

1. Cutting sparks can cause explosion or fire.
1.1 Do not cut near flammables.
1.2 Have a fire extinguisher nearby and ready to use.
1.3 Do not use a drum or other closed container as a 
      cutting table.

2. Plasma arc can injure and burn; point the 
    nozzle away from yourself. Arc starts 
    instantly when triggered. 
2.1 Turn off power before disassembling torch.
2.2 Do not grip the workpiece near the cutting path.
2.3 Wear complete body protection.

3. Hazardous voltage. Risk of electric shock or 
    burn.
3.1 Wear insulating gloves. Replace gloves when wet or 
      damaged.
3.2 Protect from shock by insulating yourself from work and 
      ground.
3.3 Disconnect power before servicing. Do not touch live parts.

4. Plasma fumes can be hazardous.
4.1 Do not inhale fumes.  
4.2 Use forced ventilation or local exhaust to remove the 
      fumes.
4.3 Do not operate in closed spaces. Remove fumes with 
      ventilation.

6. Become trained. Only qualified personnel should 
     operate this equipment. Use torches specified in the 
     manual. Keep non-qualified personnel and children away.

5. Arc rays can burn eyes and injure skin.
5.1 Wear correct and appropriate protective equipment to 
      protect head, eyes, ears, hands, and body. Button shirt 
      collar. Protect ears from noise. Use welding helmet with 
      the correct shade of filter.  

7. Do not remove, destroy, or cover this label. 
    Replace if it is missing, damaged, or worn.

Plasma cutting can be injurious to operator and  persons 
in the work area. Consult manual before operating. Failure 
to follow all these safety instructions can result in death.

(PN 110673 Rev D)

AVERTISSEMENT
Le coupage plasma peut être préjudiciable pour l’opérateur 
et les personnes qui se trouvent sur les lieux de travail. 
Consulter le manuel avant de faire fonctionner. Le non respect
 des ces instructions de sécurité peut entraîner la mort.

1. Les étincelles de coupage peuvent provoquer 
    une explosion ou un incendie.
1.1 Ne pas couper près des matières inflammables. 
1.2 Un extincteur doit être à proximité et prêt à être utilisé.
1.3 Ne pas utiliser un fût ou un autre contenant fermé comme 
      table de coupage.

2. L’arc plasma peut blesser et brûler; éloigner 
    la buse de soi. Il s’allume instantanément 
    quand on l’amorce. 
2.1 Couper l’alimentation avant de démonter la torche. 
2.2 Ne pas saisir la pièce à couper de la trajectoire de coupage. 
2.3 Se protéger entièrement le corps.

3. Tension dangereuse. Risque de choc électrique 
    ou de brûlure. 
3.1 Porter des gants isolants. Remplacer les gants quand ils sont 
      humides ou endommagés. 
3.2 Se protéger contre les chocs en s’isolant de la pièce et de 
      la terre. 
3.3 Couper l’alimentation avant l’entretien. Ne pas toucher 
      les pièces sous tension.
4. Les fumées plasma peuvent être 
    dangereuses. 
4.1 Ne pas inhaler les fumées. 
4.2 Utiliser une ventilation forcée ou un extracteur local pour 
      dissiper les fumées. 
4.3 Ne pas couper dans des espaces clos. Chasser les fumées 
      par ventilation.

5. Les rayons d’arc peuvent brûler les yeux et 
    blesser la peau. 
5.1 Porter un bon équipement de protection pour se protéger 
      la tête, les yeux, les oreilles, les mains et le corps. Boutonner 
      le col de la chemise. Protéger les oreilles contre le bruit. Utiliser 
      un masque de soudeur avec un filtre de nuance  appropriée. 

6. Suivre une formation. Seul le personnel qualifié a 
     le droit de faire fonctionner cet équipement. Utiliser 
     exclusivement les torches indiquées dans le manual. Le 
     personnel non qualifié et les enfants doivent se tenir à l’écart.

7. Ne pas enlever, détruire ni couvrir cette étiquette. 
    La remplacer si elle est absente, endommagée ou usée.

(PN 110673 Rev D)

Ярлык расходных деталей

Ярлык безопасности CE

Ярлык безопасности CSA

www.hypertherm.com/weee
110647 Rev. B
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220798

220854

220854

220953220817

220818
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110701 Rev. A
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